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2 Безопасност
За тази инструкция • Прочетете тази инструкция изцяло преди 

монтажа на помпата. Неспазването на ин-
струкцията може да доведе до тежки на-
ранявания или повреди по помпата.

• След монтажа предайте инструкцията на 
крайния потребител.

• Съхранявайте инструкцията в близост до 
помпата. Тя служи като справка при по-
следващи проблеми.

• Не поемаме никаква отговорност за щети, 
възникнали вследствие на неспазването 
на настоящата инструкция.

Предупредителни
указания

Важните указания за безопасността са обо
значени както следва:

Опасност:  Указва опасност за живота 
поради електрически удар.

Предупреждение: Указва възможни 
рискове за живота или здравето.

Внимание: Указва възможни рискове 
за помпата или други предмети.

Забележка:  Подчертава съвети и ин
формация.
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Квалификация Монтажът на помпата може да се извърши 
само от квалифициран специализиран персо-
нал. Този продукт не трябва да се пуска в екс-
плоатация или да се обслужва от лица с огра-
ничена вменяемост (включително деца) или 
от лица без съответните специализирани по-
знания. Изключения са допустими само със 
съответното нареждане от лицата, отговорни 
за безопасността. Електрическото- свързване 
може да се извършва само от електротехник.

Разпоредби При монтажа на помпата трябва да се спазват 
следните разпоредби в актуалните им версии:
• Разпоредбите за предотвратяване на зло-

полуки
• DVGW (Немски съюз на газо- и водо-

разпределителните дружества), работен 
лист W551 (в Германия)

• VDE 0370, Част
• Други местни разпоредби (напр. IEC, VDE 

и др.)

Преустройство,
резервни части

Помпата не бива да бъде променяна или пре-
устройвана технически. Не е разрешено да се 
отваря мотора на помпата посредством сва-
ляне на пластмасовия капак. Използвайте 
само оригинални резервни части.

Транспорт При получаване на помпата и всички аксесо-
ари, първо ги разопаковайте- и ги проверете. 
Незабавно сигнализирайте за повреди при 
транспортирането.
Изпращайте помпата единствено и само 
в оригиналната- опаковка.

Електрически удар При работа с електрически ток съществува 
опасност от токов удар, затова:
• Преди да започнете с работите по пом-

пата, изключете тока и осигурете срещу 
повторно включване.

• Не прегъвайте електрическия кабел, не го 
притискайте и не допускайте да се допре 
до нагорещени източници.

• Помпата е защитена срещу капеща вода 
съгласно степен на защита IP 42. Защитете 
помпата от водни пръски, не я потапяйте 
във вода или в други течности.



Технически характеристики

Инструкция за монтаж и експлоатация Wilo-Star-Z NOVA 5

Бъ
лг
ар
ск
и

3 Технически характеристики

3.1 Кодово означение на типовете

3.2 Присъединителни размери

Star-Z Серия: 
Стандартна циркулационна помпа 
за питейна вода с мокър ротор

NOVA Обозначение на модела
A = със затваряща арматура
C = със затваряща арматура, 

заводски сглобена с таймер с щепсел

Star-Z NOVA
Холендър: 15 (Rp ½")

Star-Z NOVA A и Star-Z NOVA C 
Холендър: 15 (Rp ½") и затваряща арматура
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3.3 Данни

За повече данни виж фирмената табелка или 
каталога на Wilo.

3.4 Комплект на доставката
1 Помпа
2 Топлоизолационна обвивка
3 Уплътнителни пръстени
4 Wilo-Connector
5 Инструкция за монтаж и експлоатация 

(не е на фигурата)

Star-Z NOVA, Star-Z NOVA A, 
Star-Z NOVA C

Напрежение 
на ел. мрежа 1 ~ 230 V / 50 Hz

Степен на защита IP 42
Присъед. размери на 
свързващите 
тръбопроводи

R ½

Монтажна дължина 84 mm 
(модел A: 138 mm)

Макс. допустимо 
работно налягане 10 bar (1000 kPa)

Допустим температурен 
диапазон на работния 
флуид

+2 °C до +65 °C,
 В кратковременен режим до 2 часа 70 °C

Макс. температура 
на околната среда + 40 °C

Макс. допустима обща 
твърдост на водата 
в системи за циркула-
ция на питейна вода

20° dH
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4 Начин на работа

4.1 Приложение
Тази циркулационна помпа е подходяща 
единствено за питейна вода.

4.2 Функции

Вентили Версиите Star-Z NOVA A и Star-Z NOVA C са 
оборудвани от страната на налягането с въз-
вратен клапан (1), а от страната на засмуква-
нето – със спирателен вентил (2).
За подмяна на моторната глава (3) е доста-
тъчно да прекъснете тока към конектора (5), 
като го извадите, и да затворите спирателния 
вентил от въртящия се прорез (4). След това 
моторната глава може да бъде развинтена 
много лесно  страница 9.
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5 Монтаж

5.1 Механична инсталация

Място на монтаж За монтажа на помпата предвидете добре 
вентилирано и обезпрашено помещение, 
защитено от атмосферни влияния и без опас-
ност от замръзване. Изберете лесно достъпно 
място на монтаж.

1. Подгответе мястото на монтажа така, 
че помпата да може да бъде монтирана 
без механично напрежение. 

2. Изберете правилното монтажно положе-
ние, само както е показано на  (фиг. A). 
Стрелката върху задната страна на кор-
пуса показва посоката на протичане на 
флуида.

Опасност:  Преди да започнете с рабо-
тите се уверете, че помпата е отделена от 
електрозахранването.

Внимание: Мръсотията може да на
руши изправността на помпата. Преди мон-
тажа промийте тръбната система.

Забележка: При версиите Star-Z 
NOVA A и Star-Z NOVA C спирателният 
вентил и възвратният клапан са монтирани 
предварително. При монтажа на версия 
Star-Z NOVA те трябва да бъдат монтирани 
допълнително.
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Завъртане или сваляне
на моторната глава

3. Разхлабете холендеровата гайка, ако е 
необходимо я развийте изцяло.

4. Завъртете главата на мотора така, че ко-
некторът Wilo-Connector да сочи надолу.

5. Затегнете отново холендеровата гайка.

Отваряне
на спирателния

вентил

6. Завъртете прореза (1) с помощта на от-
вертка така, че да застане успоредно на 
посоката на протичане на флуида (само 
при версии Star-Z NOVA A и Star-Z NOVA C).

7. Поставете топлоизолационната обвивка.

Свързване 8. Свържете тръбопроводите.

Внимание: Внимавайте да не повре-
дите уплътнението на корпуса. Подменяйте 
повредените уплътнения.

Внимание: При погрешно положение 
може да проникне вода и да разруши помпата.

1

Забележка: За да затворите спирател-
ния вентил, завъртете прореза напречно на 
посоката на протичане на флуида.

Внимание: Пластмасовите части на 
мотора не трябва да се покриват с топло-
изолацията, за да се предпази помпата от 
прегряване.

Внимание: При версиите със спирате-
лен вентил и възвратен клапан те вече са 
монтирани предварително с въртящ момент 
на затягане от 15 Nm (затягане на ръка). 
Твърде голям момент на затягане разрушава 
резбата на вентилите и уплътнителния 
О-образен пръстен. 
При монтажа осигурете вентила с гаечен 
ключ срещу превъртане! 
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5.2 Електрическо свързване

Изпълнете елек-
трическото свързване

както следва:

Опасност: Работите по електрическото 
свързване могат да се изпълняват само 
от електротехник. Преди свързването се 
уверете, че в захранващия кабел няма 
напрежение.

Фигура 1 Фигура 2

Фигура 3 Фигура 4

PE N L
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5.3 Пълнене и обезвъздушаване
1. Напълнете системата. 
2. След кратко време на работа ротроното 

помещение на помпата се обезвъздушава 
автоматично. При това могат да се появят 
шумове. Ако се наложи, неколкократното 
включване и изключване може да ускори 
обезвъздушаването. Кратковременната 
работа на сухо- не вреди на помпата.

Фигура 5

Отворете конектора 
WILO-Connector както следва:
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Почистване Почиствайте помпата отвън само с леко на
влажнена кърпа без почистващи препарати.

Подмяна
на моторната глава

Подмяна на моторната глава  страница 9.
6 Поддръжка/повреди

Поръчайте сервизен мотор от специализи-
рания сервиз.

Предупреждение: При демонтаж на 
моторната глава или на помпата може да 
изхвърчи горещ флуид под високо налягане. 
Затова първо оставете помпата да се охлади.
Преди демонтаж на помпата затворете спи-
рателните вентили  страница 9. 

Забележка: При изваден и работещ 
мотор могат да се появят шумове и смяна на 
въртенето. В тази ситуация това е нормално.
Безупречното функциониране се гарантира 
само тогава, когато помпата работи в работ-
ния флуид.
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7 Поддръжка/повреди
8

Изхвърляне
Избягване на рискове

за околната среда
• Не изхвърляйте помпата заедно с битовите 
отпадъци.

• Предайте помпата за рециклиране.
• При съмнение се свържете с комуналните 
органи и специализирани организации за 
изхвърляне. 

Повреди Причини Отстраняване

Помпата не 
започва да 
работи.

Прекъснато токозахранва-
не, късо съединение или 
повредени предпазители.

Извикайте електротехник да 
провери токозахранването.

Помпата е изключена ав-
томатично от функцията 
"таймер" (само при версия 
Star-Z NOVA C).

Проверете настройката на 
таймера.

Моторът е блокирал, напр. 
поради отлагания от во
дната циркулация.

Извикайте специалист да раз-
глоби помпата  страница 9.
Възстановете лекия ход на ра-
ботното колело чрез завърта
не и промиване на замърсява
нията.

Помпата 
издава 
шумове.

Моторът буксува, 
напр. поради отлагания от 
водната циркулация.
Работа на сухо, 
твърде малко вода.

Проверете затварящите кра-
нове, те трябва да бъдат отво-
рени напълно.

Въздух в помпата. Включете и изключете помпа-
та 5x, съответно за по 30s / 30s.

Забележка: Ако повредата не може да 
бъде отстранена, свържете се със специали-
зиран сервиз.

Забележка: За допълнителна 
информация по темата Рециклиране, виж 
www.wilo-recycling.com.
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(DA) - Dansk ���������� !"#$
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING � !"# �#$%%&'("# #��)

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side.
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(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (HR) - Hrvatski
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen 
yhdenmukaistettujen eurooppalaisten normien mukaisia.
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(HU) - Magyar (IT) - Italiano
�)*+�,-����.�/,0��10�23)�423 DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

��!�*+�2��,�/!V,V��!&�!����,/�/ !V��)��*��+,1!2�/#�W �+��,�X�1�(�'��'� E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate 
citate a pagina precedente.

��%��������&'�(�)�*+� (LV) - Latviešu valoda
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA �)�2350��3652����)�2�7809:

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos 
ankstesniame puslapyje.
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(MT) - Malti (NL) - Nederlands
DIKJARAZZJONI KE TA’ KONFORMITÀ EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
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De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.

F_GQ_013-05

WILO SE jiddikjara li l-prodotti spe|+_+'�2+�_�&+��+&`&+'$���,,$��+�)#*��
konformi mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-le{+�!�,,$��+$+/2���,,$���!+�!+�
japplikawhom:

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen 
aan de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de 
nationale wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

Vulta{{���������������[�����* �2+XX+!2��[!/22��*��$/2+'������������[���
Prodotti relatati mal-ener{+$������������[

Laagspannings 2006/95/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 
2004/108/EG ; Energiegerelateerde producten 2009/125/EG
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Matala Jännite 2006/95/EY ; Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 
2004/108/EY ; Energiaan liittyvien tuotteiden 2009/125/EY

Smjernica o niskom naponu 2006/95/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost - 
smjernica 2004/108/EZ ; Smjernica za proizvode relevantne u pogledu 
potrošnje energije 2009/125/EZ

Lavspændings 2006/95/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EF ; 
Energirelaterede produkter 2009/125/EF
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WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
#�2����/�%*��%�/�#�/&/�-.)�/��� �'-.)��*���+.����1��&�%*� �1��%*�
 0/& +�Ã*��'2/�Ä�$/� 0/$%*�$%°

Å%,'Ä�Å� �2%���������[¨���[!/'2��*�x�/2+.'1���* �2+X+!+2�����������[¨���
Æ-��X'Ã�� �$/�-.)��/�� �20/X�#�/�/�x+/����������[¨

WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Baja Tensión 2006/95/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2004/108/CE ; 
Productos relacionados con la energía 2009/125/CE

Madalpingeseadmed 2006/95/EÜ ; Elektromagnetilist Ühilduvust 
2004/108/EÜ ; Energiamõjuga toodete 2009/125/EÜ

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:

¤¥¦§�¨[�Q=PÊC98�L@8�@7�:EFJLC@7�:FH�FE;ËFC@78�<@=C�:7EFO<7�9HEI:7J6K�
QBPI<=�9;C78�<O?MIC7�?9�@8>�Q87@KA98>�@IC�:7E76K@I�FQ=N8ÊC�678�@8>�
9ÌC86G>�CF?FÌ9<;9>�<@8>�F:F;9>�GÍ98�?9@7M9EÌ9;°

Î/*��Ï2�* ����������[����[!/'2��*�x�/2+�+��¨#&/�+��*#*���
2004/108/EB ; Energija susijusiems gaminiams 2009/125/EB

Ð/*� �+/x#*����������[����[!/'2��*�x�\2+�'^��¨�&/�ÑX������������[����
[�/�Ò+$#���+�2Ñ2+/*�����$#*+/*����������[�

Ó!�.���(�Ô/�,Õ!2�ÄxÖ���������[����[!/'2��*1x�/�/��×��,/_Ä�)/2V�Äx�/�
2004/108/EK ; Energiával kapcsolatos termékek 2009/125/EK

Bassa Tensione 2006/95/CE ; Compatibilità Elettromagnetica 2004/108/CE ; 
Prodotti connessi all’energia 2009/125/CE

¤¥¦§�¨[�'+$/!/�2+��)�x(���$/!/��*/x_/!/!V�Äx+��(+!�2'�,�2X���*/x$/!×!2�
2/�*Ä'/'�*/x_/!/!�/'���'×�/2'/,V�/#�W �+�+�1�(/!�/'�/!V%�1��+��'��
valamint azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin 
sovellettavien kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
�!$/&/Ù+*� �+)��Ù/�+*�/#�� �'+*�&+�/'2+��*��+���.+���!�+*�,�'��+*�°

¤¥¦§�¨[� ��/+]'+���'�&�]+�$/�&/'!���.+$�$/��#��&(2+�x�*+�+�+��2+2+�'��]+Ú�
[#�� ���&+�/'2(�Ú�+��$��� /�'/!+��Û+Ú���.+���!+�+Ú�Ï�2�2(*Ú��#��2�2#�°

¤¥¦§�¨[&/'!��\��'��+,�2�^&^$#*+��'���+������#'2+�]�$^�&/'!��^.+$^���2X+!�2�
]/+2�#,�'�+2Ñ2��[+�� ���&+�/'2Ñ�#�����.Ñ$#*+/*��'^���Ñ��2�/�+]Ý#���!�2#�
likumiem, kuros tie ir ietverti:



(NO) - Norsk (PL) - Polski
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING ��)�2�2892�4,����;80�<�

og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side. ���,�,����2/ #$Þ.(*+����*�*+�/#�� /$�'+.)�,)��*��+,�q��(*+� �&��(*+�
na poprzedniej stronie.

(PT) - Português �,-����,./0�1
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE ��8�2�2=0�����8��-��+0323��8�

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

ß+��&/���/*/�/����#�2�.��_��*/�.#����*/!/�/#�� /�/���*��+,�2/�.+2�2/�â��
 �x+��� �/./&/�2ã�

�,2����
3����4�5�6� ��7�����*.'��8���
�>?@ABACDE�F�GFFHI>HGHIDD��IBFJ>KG?DL�MFBLAL ES VYHLÁSENIE O ZHODE
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ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

��������*.'���8��� (SV) - Svenska
ES-IZJAVA O SKLADNOSTI EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejšnji strani. Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska 
standarder som nämnts på den föregående sidan.

(TR) - Türkçe
CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

�/�×�./'+���(_�&��X/!+�2+!/��#(#*!�ß2è�è!*èß�Ó��# ���2��&��2!��è���

F_GQ_013-05

EG–Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG ; EG–EMV–Elektromagnetisk 
kompatibilitet 2004/108/EG ; Direktiv energirelaterte produkter 
2009/125/EF

Baixa Voltagem 2006/95/CE ; Compatibilidade Electromagnética 
2004/108/CE ; Produtos relacionados com o consumo de energia 
2009/125/CE

¤¥¦§�¨[X#�X/!x/&/�X/!+�2+!/��Õ�Õ�!/�+���ß�ìè&�'+�Ó��# ��(×�/2*/!+'!/�+�/�
�/�#!#��!�'��#�!����#(x#���!&#ì#�#�X/(���/2*/'2/&+�°

Nizka Napetost 2006/95/ES ; Elektromagnetno Združljivostjo 2004/108/ES 
; Izdelkov, povezanih z energijo 2009/125/ES

Å+�'+.)�Å� +ïÙ���������¤[�����* �2(X+!��ð.+�[!/'2��*�x�/2(.,�/$�
���������¤[���ñ��&#'2Wq�,q+Þ,��(.)�,�/�/�x+Þ����������¤[

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar 
med følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

¤¥¦§�¨[��ðq+�&.,���w/� ��&#'2(�q(*+/�+��/�q��+�+/$�,/$�&/'!���.$+��Þ�
,x�&�/�,� ��2���q+/�+�*+����2ï #$Þ.(.)�&(�/'2(q�/#�� /$�'+.)�+�
2���� ��#$Þ.(*+�$/� �,/ +��*+� ��q��'��$�q/x�°

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

¤¥¦§�¨[�&/.!��ã�.ã� ��&#�/!/�.+2�2/�â�� �/,/�2��&/.!���÷+/��#�2�.��_��*/�.#�
&+� �,+÷++!/�&+�/.2+�/!���/#�� /�/�#�*ã2���/�ß+�.#�!/x+�!�÷++!/���÷+���!/�.��/�!/�
transpun :

Lågspännings 2006/95/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EG ; 
Energirelaterade produkter 2009/125/EG

ù���ã�·/��+#�/���������û[���û�* �2+X+!+2�2/�[!/.2��*�x�/2+.ã�
2004/108/CE ; Produselor cu impact energetic 2009/125/CE

¤¥¦§�¨[�+,$��!$���&�����+,&/!'+�����/&/�+���2/$�+,$��+�����'!�&#�,�&�!�Û+!+�
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih 
vsebujejo:

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg 
överensstämmer med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och 
nationella lagstiftningar som inför dem:
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¤¥¦§�¨[�Û/�2�/� �/)!��#$/���/��-��X'(�'2��Ä���� �/&*/2�*�2/$2��
deklarácie, sú v súlade s požiadavkami nasledujúcich európskych direktív a 
odpovedajúcich národných legislatívnych predpisov:
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Å%,'��� ����Ä�,��+�&/�+����������[¨���[!/'2��*�x�/2+.'����* �2+X+!+2#�
2004/108/ES ; Energeticky významných výrobkov 2009/125/ES
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Wilo – International (Subsidiaries)

Argentina 
WILO SALMSON 
�������	�
��
�
� 
C1295ABI Ciudad  
Autónoma de Buenos Aires 
T +54 11 4361 5929 
	�����
�����
���

�

Australia 
WILO Australia Pty Limited 
Murrarrie, Queensland, 
4172 
T +61 7 3907 6900 
���	�
�
������	��
���

�

Austria 
WILO Pumpen  
�������	������� 
2351 Wiener Neudorf 
T +43 507 507-0 
���	����	��

�

Azerbaijan  
WILO Caspian LLC 
1065 Baku 
T +994 12 5962372 
	�����	��

�

Belarus 
WILO Bel IOOO 
220035 Minsk 
T +375 17 3963446 
�	����	��
��

Belgium 
WILO NV/SA 
�!"#��
������� 
T +32 2 4823333 
	�����	��
��

Bulgaria 
WILO Bulgaria EOOD 
1125 Sofia  
T +359 2 9701970 
	�����	��
��

Brazil 
$%&'�*�����	���� 
%�.���
�
��&��
 
Jundiaí – São Paulo – Brasil   
�#
:�#;�!< 
T +55 11 2923 9456 
�	����	��;��
�	�
���
��

Canada 
$%&'�*
�
�
�%��
� 
Calgary, Alberta T2A 5L7 
T +1 403 2769456 
	�����	��;�
�
�

���

China 
$%&'�*�	�
�&��
 
101300 Beijing 
T +86 10 58041888 
�	���=��	��
���
��

Croatia 
$%&'���>
��?
��
�
�
 
10430 Samobor 
T +38 51 3430914 
�	��;��>
��?
��	��
��

Cuba 
WILO SE 
'�	�	�
�*�����	
� 
@�	�	�	���	���
��.����!< 
�	�����
�&
��
�
�

�*��
 
T +53 5 2795135 
T +53 7 272 2330 
�
��
����	������	��;
���

���

Czech Republic 
$%&'�*�F��
�
�
 
:<�!��*����	�� 
T +420 234 098711 
	�����	��
��

Denmark 
WILO Danmark A/S 
2690 Karlslunde 
T +45 70 253312 
�	����	��
�?

Estonia 
WILO Eesti OÜ 
12618 Tallinn 
T +372 6 509780 
	�����	��
��

Finland 
WILO Finland OY 
02330 Espoo 
T +358 207401540 
�	����	��
�	

France 
$	����
������H�
�����
�
�
 
<#!!<�&
>
��*���R 
T +33 2435 95400 
	�����	��
��

Great Britain 
$%&'�UX
Z
[�&��
 
Burton Upon Trent 
DE14 2WJ 
T +44 1283 523000 
�
�����	��
��
�?

Greece 
$%&'�����
���� 
�]<^_���	R	�U���	?
[ 
T +302 10 6248300 
�	��
	�����	��
��

Hungary 
$%&'�`
��
�����c��Z�� 
:!]<�hq�q?�c�	��� 
(Budapest) 
T +36 23 889500 
�	����	��
��

India 
`
�����
���v�
���v��.��&��
 
Pune 411019 
T +91 20 27442100 
���>	�����
����.�
��
���

Indonesia 
vh
�$%&'�v��.��%������	
 
Jakarta Timur, 13950 
T +62 21 7247676 
�	��
�	������
���
	�

Ireland 
WILO Ireland 
&	���	�? 
T +353 61 227566 
�
�����	��
	�

Italy 
$%&'�%�
�	
��
�
�
 
:!!^"�v����	��
�w��������
 (Milano) 
T +39 25538351 
�	��
	�
�	
��	��
	�

Kazakhstan 
WILO Central Asia  
050002 Almaty 
T +7 727 2785961 
	�����	��
?�

Korea 
$%&'�v��.��&��
� 
^�";::!��
�����F�w��
� 
T +82 51 950 8000 
�	����	��
��
?�

Latvia 
$%&'�w
��	���%� 
1019 Riga 
T +371 6714-5229 
	�����	��
�>

Lebanon 
WILO LEBANON SARL 
z��	�����:!:�:!#!� 
Lebanon 
T +961 1 888910 
	�����	��
���
��

Lithuania 
$%&'�&	���>
�X�w 
03202 Vilnius 
T +370 5 2136495 
�
	���	��
���

Morocco 
$%&'�`
������{& 
:!:<!�*
�
��
��
 
T +212 (0) 5 22 66 09 24 
����
����	��
�


The Netherlands 
$%&'�|�����
���w
}
 
�<<��|��$����

� 
T +31 88 9456 000 
	�����	��
��

Norway 
WILO Norge AS 
0975 Oslo 
T +47 22 804570 
�	����	��
��

Poland 
$%&'�v���?
��.
��
�
�
 
!<;<!^�&��������
 
T +48 22 7026161 
�	����	��
.�

Portugal 
Bombas Wilo-Salmson  
;��	����
���	��
��	����&�

 
4050-040 Porto 
T +351 22 2080350 
����
���	��
.�

Romania 
$%&'�{��
�	
��
�
�
 
!~~!]!�*��
�*�	
=�
�
z��
�%���> 
T +40 21 3170164 
�	����	��
��

Russia 
WILO Rus ooo 
�:#<_:�`����� 
T +7 495 7810690 
�	����	��
��

Saudi Arabia 
$%&'�`@�;�{	�
�� 
{	�
�����]^< 
T +966 1 4624430 
������
��
�
�	
	��
���

Serbia and Montenegro 
$%&'�w����
���
�
�
 
11000 Beograd 
T +381 11 2851278 
���	����	��
��

Slovakia 
$%&'�*���
�
�
F����
�����?
 
"#�!^�w�
�	��
>
 
T +421 2 33014511 
	�����	��
�?

Slovenia 
$%&'����	
�	���
�
�
 
1000 Ljubljana 
T +386 1 5838130 
�	��

��	
�	���	��
�	

South Africa 
�
���������������	�
 
2065 Sandton 
T +27 11 6082780 
.
��	�?
������� 
�
�����
��
�


Spain 
$%&'�%���	�
��
�
 
:""!^����
�c�������
����
(Madrid) 
T +34 91 8797100 
�	��
	���	�
��	��
��

Sweden 
WILO NORDIC AB 
#<!##�}�R=q 
T +46 470 727600 
�	����	��
��

Switzerland 
@`w�v��.����� 
]#�!�{��	������� 
T +41 61 83680-20 
	�������;.��.��
��

Taiwan 
$%&'�h
	�
��*'
F�&��
 
:]�<_�|���h
	.�	�*	�� 
T +886 2 2999 8676  
������
����	��
���
��

Turkey 
WILO Pompa Sistemleri  
�
�
�>��h	�
��
��
 
#]_<^����
���� 
T +90 216 2509400 
�	����	��
���
��

Ukraina 
$%&'�X?�
	�
��
�
�
 
!"�#!�Z	�� 
T +38 044 3937384 
�	����	��
�


United Arab Emirates 
$%&'�`	�����@
���H�@ 
z�������	�H�������������� 
v'�w�R�:^:~:!����
	� 
T +971 4 880 91 77 
	�����	��

�

USA 
WILO USA LLC  
Rosemont, IL 60018 
T +1 866 945 6872 
	�����	��;��

���

Vietnam 
$%&'�}	���
��*��&��
 
���*�	�`	���*	��F�}	���
� 
T +84 8 38109975 
�?�	����	��
>�
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WILO SE
Nortkirchenstraße 100
D-44263 Dortmund
Germany
T +49(0)231 4102-0
F +49(0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.comPioneering for You




